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@ Versi terbaru panduan pengguna ini tersedia di ruang web.

Untuk mengakses bahasa lainnya yang tersedia, harap pindai kode QR yang tersedia di bagian akhir panduan pengguna
ini > Bab Kode QR

Untuk penggunaan yang lebih aman dan efektif, ikuti petunjuk yang diuraikan dalam panduan ini.

Hak cipta © 2025 Essilor - Panduan terjemahan - Semua hak dilindungi undang-undang.

Essilor International

147 rue de Paris, 94220, CHARENTON-LE-PONT

www.essilor.com

Semua reproduksi isi dokumen ini, baik sebagian maupun keseluruhannya, untuk tujuan publikasi atau penyebaran dengan cara
apa pun dan dalam format apa pun, bahkan secara gratis, dilarang keras tanpa persetujuan tertulis sebelumnya dari Essilor.
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1. Tujuan penggunaan

a. Tujuan yang dimaksud

Unit refraksi bertujuan untuk digunakan oleh ahli perawatan mata selama pemeriksaan oftalmik yang berkaitan dengan instrumen
oftalmik (phoropter, refraktometer, keratometer, lampu celah).

b. Indikasi penggunaan

Unit refraksi ini menyediakan beberapa penyesuaian pasien dan instrumen untuk pemeriksaan yang akan dilakukan secara
ergonomis.

2. Manfaat klinis yang diharapkan

Unit refraksi ini menyediakan dukungan dan kontrol posisi untuk instrumen oftalmik oleh ahli perawatan mata dan pasien selama
pemeriksaan atau perawatan oftalmik.

3. Kontraindikasi

Tidak ada kontraindikasi yang diketahui.
Unit ini dirancang untuk menampung pasien dengan berat hingga 150 kg.

4. Efek samping

Tidak ada efek samping yang diketahui.

Harap laporkan setiap insiden berat yang terjadi dan terkait dengan perangkat ini ke essilor-instruments-vigilance@essilor.com
dan ke pihak berwenang setempat yang kompeten dalam perangkat medis.

5. Populasi yang dituju
Unit refraksi ini disesuaikan dengan pasien yang duduk di kursi, sesuai dengan kapasitas maksimum pasien.
Unit refraksi OST 250 H dan OST 350 dirancang untuk mengakomodasi pasien yang menggunakan kursi roda.

6. Pengguna yang dituju

Perangkat ini dimaksudkan hanya untuk digunakan oleh ahli perawatan mata.
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1. Definisi

SimBoL DEeskRriPsI

Perhatian: situasi berbahaya yang jika tidak dihindari, dapat
mengakibatkan cedera ringan atau sedang.

Peringatan: situasi berbahaya yang jika tidak dihindari, dapat
-_ mengakibatkan kematian atau cedera serius.

Informasi tambahan penting dan/atau berguna yang perlu
diketahui terkait dengan isi panduan ini.

2. Keamanan produk

o Harap jangan gunakan unit refraksi selain yang dijelaskan dalam panduan ini.

e Harap gunakan unit refraksi pada 220-230 VAC, 50/60 Hz (rentang toleransi untuk nilai ini telah ditentukan sebesar 10%).
Jika tidak, dapat terjadi kerusakan parah pada unit dan pengguna.

a. Tindakan pencegahan dalam penggunaan

Jangan pernah mencoba untuk membongkar instrumen. Hal ini dapat menyebabkan malafungsi atau kebakaran.

Jika instrumen tidak bekerja dengan semestinya, jangan menyentuh bagian dalam. Cabut steker dari stopkontak,
lalu hubungi dealer Anda.

Jika cairan tumpah ke instrumen atau benda asing masuk ke dalam, cabut steker dari stopkontak, lalu hubungi
dealer Anda.

Jika ada terjadi hal-hal tidak wajar (kebisingan, asap, dll.), cabut steker dari stopkontak, lalu hubungi dealer
Anda.. Penggunaan berkelanjutan dapat mengakibatkan kebakaran atau cedera pribadi.

Penutupnya rapuh, memegangnya sambil memakai perhiasan atau memiliki kuku panjang dapat menyebabkan
goresan.

Penutup putih dapat menguning seiring waktu apabila terkena sinar ultraviolet dalam jangka waktu yang lama.
Jangan memasang unit refraksi di tempat yang mungkin ada kebocoran air atau di tanah yang basah.

Setelah pemasangan, jangan mencoba memindahkan tabel instrumen. Jangan menarik konsol dan dudukan
kolom, jika tidak, dapat terjadi kerusakan pada unit.

Pemasangan dan pengaturan teknis instrumen harus dilakukan oleh personel servis yang berwenang. Setiap
intervensi yang dilakukan terhadap unit refraksi selain oleh personel servis yang berwenang akan membatkan
garansi unit tersebut.

Selama pemeriksaan, pergerakan unit harus dikontrol di bawah pengawasan konstan oleh profesional perawatan
kesehatan. Profesional perawatan kesehatan harus memastikan tidak ada halangan selama pergerakan yang
dapat menyebabkan tabrakan sehingga akan mengakibatkan cedera atau kerusakan peralatan. Pasien harus
diperingatkan oleh profesional perawatan kesehatan bahwa tangan pasien tidak boleh bersentuhan dengan meja
saat meja dipindahkan ke posisi nol.

Profesional perawatan kesehatan harus memastikan bahwa ruang antara pasien di kursi dan meja unit yang akan
dipindahkan cukup lebar untuk mencegah kontak antara pasien dan meja. Profesional perawatan kesehatan
harus menurunkan kursi pasien dan/atau meningkatkan ketinggian meja sebelum memulai pemeriksaan.

Untuk menangani lengan manual, selalu lepaskan pegangan hitam SEBELUM memutar lengan, lalu kunci untuk
menahan lengan pada tempatnya.
Jangan mencoba memperbaiki atau memodifikasi instrumen.

Jangan pernah mencoba melakukan perbaikan di dalam instrumen sendiri. Jika terjadi malfungsi, hubungi dealer
Anda.

Anak-anak di bawah usia 6 tahun tidak boleh menggunakan unit refraksi tanpa diawasi rang tua mereka.

Unit refraksi tidak tepat untuk digunakan dalam gas anestesi udara/mudah terbakar, oksigen atau dinitrogen
oksida/gas anestesi atmosfer yang mudah terbakar.

Produk ini harus digunakan dalam lingkungan yang bebas dari gas anestesia yang mudah terbakar dan gas
mudah terbakar lainnya.
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b. Sumber listrik

« Jangan menggunakan soket ekstensi, adaptor, atau kabel ekstensi multi-soket untuk menyambungkan instrumen
ke sumber listrik.

o Pastikan kabel listrik telah terpasang sepenuhnya pada stopkontak dan instrumen. Kegagalan memasukkannya
dengan benar dapat mengakibatkan kebakaran atau sengatan listrik.

o Bersihkan kabel listrik secara teratur untuk menghindari penumpukan debu. Jika kabel kotor, dapat menyebabkan
malafungsi atau kebakaran.

o Jika kabel listrik menjadi panas setelah menggunakan instrumen, periksa apakah kabelnya tidak kotor. Jika tidak,
ganti kabel listrik dengan yang baru. Penggunaan berkelanjutan dapat menyebabkan malafungsi atau cedera
pribadi.

e« Gunakan instrumen dengan tegangan pasokan yang sesuai. Penggunaan berkelanjutan dengan tegangan
pasokan lebih besar dari daya terukur dapat menyebabkan malafungsi atau kebakaran.

« Pegang steker saat Anda memasukkan atau melepaskan kabel listrik.

o Gunakan hanya kabel listrik yang disediakan bersama perangkat.

ii e Untuk menghindari risiko sengatan listrik, perangkat ini hanya boleh disambungkan ke pasikan listrik dengan
sambungan arde.

o Berhati-hatilah dalam menggunakan kabel pembumian kabel listrik saat menyambungkannya ke terminal
pembumian.

« Jangan merusak kabel listrik (dengan menekuknya, menariknya, atau meletakkan benda berat di atasnya, dll.).
Jangan memodifikasinya juga. Jika kabel rusak (kontak longgar, selubung rusak, dll.), gantilah dengan kabel baru.
Penggunaan berkelanjutan dapat mengakibatkan sengatan listrik atau kebakaran.

« Jangan sentuh steker listrik dengan tangan yang basah. Hal ini dapat menyebabkan sengatan listrik.

« Jika Anda tidak menggunakan instrumen dalam jangka waktu lama, lepaskan kabel listrik dari stopkontak.

c. Kompatibilitas elektromagnetik

Perangkat ini menghasilkan, menggunakan, dan dapat memancarkan energi frekuensi radio (RF). Jika peralatan ini tidak
digunakan sebagaimana ditentukan dalam panduan ini, dapat menimbulkan gangguan elektromagnetik.

Perangkat ini telah diuji sesuai dengan Standar EN 60601-1-2 untuk Produk Medis dan kepatuhannya terhadap batas yang dapat
diterima telah ditentukan. Batasan ini menunjukkan bahwa perangkat memberikan perlindungan yang dapat diterima terhadap
gangguan elektromagnetik (EMC) bila digunakan sesuai petunjuk dalam panduan.

Perangkat ini telah dirancang dan diproduksi sesuai dengan persyaratan standar EN 60601-1-2. Hal ini dapat dipengaruhi oleh
perangkat komunikasi RF portabel dan bergerak. Oleh karena itu, jangan disimpan bersama peralatan yang lain.

Untuk mengetahui informasi selengkapnya tentang perangkat ini dan EMC, lihat bagian 1X.2 dari panduan ini.

d. Lainnya

e Sasis logam dari unit refraksi harus diardekan secara protektif. Namun, keandalan pembumian bergantung pada pasokan
listrik di tempat unit digunakan. Unit ini harus digunakan dengan cara dicolokkan ke soket yang diarde.

o Harap cabut kabel daya listrik ketika lampu tempat kerja dan inlet daya soket pada unit refraksi sedang dicolokkan dan
dimatikan.

e Periksa unit reaksi dan aksesori dengan cermat dan pastikan aksesori tidak ada yang rusak selama pengiriman. Hubungi
dealer Anda mengenai unit refraksi dan/atau aksesori yang rusak selama pengiriman.

« Sebelum penggunaan unit refraksi untuk pertama kali, baca dan pahami panduan pengguna secara cermat.
o Harap simpan panduan pengguna ini di tempat yang mudah dijangkau pengguna.
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1. Paket produk dengan deskripsi

a. OST 100 C

Dengan:

1. Kursi: Kursi tempat pasien duduk selama pemeriksaan.

2. Kolom dudukan: Kolom tempat dipasangnya lampu kepala, proyektor bagan, lengan fotoporter manual dan instrumen
lainnya.

3. Bodi utama: Bodi utama unit refraksi.
4. Colokan stopkontak: Colokkan stopkontak untuk instrumen tambahan 220-230 VAC, 50/60 Hz.

b. OST 100

5

Dengan:

1. Kursi: Kursi tempat pasien duduk selama pemeriksaan.

2. Kolom dudukan: Kolom tempat dipasangnya lampu kepala, proyektor bagan, lengan fotoporter manual dan instrumen
lainnya.

3. Lengan phoropter manual: Lengan tempat phoropter dipasang.
4. Bodi utama: Bodi utama unit refraksi.
5. Colokan stopkontak: Colokkan stopkontak untuk instrumen tambahan 220-230 VAC, 50/60 Hz.
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c. OST 150

Dengan:

1. Kursi: Kursi tempat pasien duduk selama pemeriksaan.

2. Kolom dudukan: Kolom tempat dipasangnya lampu kepala, proyektor bagan, lengan fotoporter manual dan instrumen
lainnya.

3. Lengan phoropter manual: Lengan tempat phoropter dipasang.
4. Bodi utama: Bodi utama unit refraksi.
5. Colokan stopkontak: Colokkan stopkontak untuk instrumen tambahan 220-230 VAC, 50/60 Hz.

d. OST 250 C

Dengan:

1. Kursi: Kursi tempat pasien duduk selama pemeriksaan.

2. Kolom dudukan: Kolom tempat dipasangnya lampu kepala, proyektor bagan, lengan fotoporter manual dan instrumen
lainnya.

3. Bodi utama: Bodi utama unit refraksi.
4. Colokan stopkontak: Colokkan stopkontak untuk instrumen tambahan 220-230 VAC, 50/60 Hz.
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e. OST 250

Dengan:

1. Kursi: Kursi tempat pasien duduk selama pemeriksaan.

2. Kolom dudukan: Kolom tempat dipasangnya lampu kepala, proyektor bagan, lengan fotoporter manual dan instrumen
lainnya.

3. Bodi utama: Bodi utama unit refraksi.
4. Laci: Laci untuk meletakkan set lensa percobaan atau aksesori.
5. Colokan stopkontak: Colokkan stopkontak untuk instrumen tambahan 220-230 VAC, 50/60 Hz.

f. OST 250 J
1
2
3
5
4
Dengan:

1. Kursi: Kursi tempat pasien duduk selama pemeriksaan.

2. Kolom dudukan: Kolom tempat dipasangnya lampu kepala, proyektor bagan, lengan fotoporter manual dan instrumen
lainnya.

3. Bodi utama: Bodi utama unit refraksi.
4. Laci: Laci untuk menyimpan set lensa percobaan atau aksesori.
5. Colokan stopkontak: Colokkan stopkontak untuk instrumen tambahan 220-230 VAC, 50/60 Hz.
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g. OST 350

Dengan:

1. Kursi: Kursi tempat pasien duduk selama pemeriksaan.

2. Kolom dudukan: Kolom tempat dipasangnya lampu kepala, proyektor bagan, lengan fotoporter manual dan instrumen

lainnya.

3. Meja rangkap tiga: Meja rangkap tiga yang dapat berputar, yang dapat membawa tiga instrumen oftalmologi secara

bersamaan.

4. Laci: Laci untuk menyimpan set lensa percobaan atau aksesori di dalamnya.

5. Bodi utama: Bodi utama unit refraksi.
6. Colokan stopkontak: Colokkan stopkontak untuk instrumen tambahan 220-230 VAC, 50/60 Hz.

h. Fitur standar

Fitur standar

Sandaran punggung kursi
tetap

Sandaran punggung kursi
yang dapat direbahkan
sepenuhnya

Rotasi kursi 360°

Kursi bermotor yang bisa
disesuaikan ketinggiannya

Pelat dasar terpisah
Cocok untuk kursi roda
Lampu kepala LED 5 W

Lampu penglihatan dekat
fleksibel

Sandaran kaki kursi
Sandaran tangan kursi
Lengan manual

Meja geser

Keypad mini di meja geser

Keypad mini pada meja
berputar

OST100C

v

TA

v
v

v

TA
v

Opsional

v
Opsional
Opsional
TA
TA

TA

OST 100

v

TA

v
v

TA
TA
v

Opsional

Opsional
Opsional
v

v

TA

TA

OST 150

v

TA

TA
TA

Opsional

A N NN

TA

OST250C

v

TA

TA

v

TA
TA
v

Opsional

v
Opsional
Opsional
v

TA

TA

OST 250

TA

TA
TA
v

v

v
v
Opsional
v

v

TA

OST 250 J

TA

v
v
Opsional
v

v

TA

OST 350

TA

v
v
Opsional
Berputar
TA

v
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Meja listrik yang dapat

. . A TA TA TA v v v v
disesuaikan ketinggiannya
Eri)lgr proyektor bagan pada Opsional 4 v Opsional v v Opsional
Pelat lengan proyektor Opsional Opsional Opsional Opsional Opsional Opsional v
Penahan aksesori kolom Opsional Opsional Opsional Opsional Opsional v v
Rem mekanis TA v v TA v TA TA
Rem elektromagnetik TA TA TA v TA v v
Pedal kaki untuk. TA TA TA Opsional Opsional Opsional v
pengangkat kursi
Sandaran dagu umum TA Opsional Opsional Opsional v v Opsional
Laci tunggal TA TA TA TA v v v/
2. Daftar aksesori
a. Standar

» Panduan pengguna

b. Opsional
Aksesori opsional Referensi OST100C OST100 OST150 OST250C OST250 OST250J OST 350
Lengan manual OST012 v v v v/ v v v
Pengatur Jarak OST046 v v v v v v v
Penahan aksesori kolom 0ST047 y y Y Y Y y Y
OSsT
Lengan penopang 0ST048 y Y y y , y y
monitor
Sandaran kaki kursi OST109 v v v v v v v
Sandaran tangan kursi OST110 v v v v v v v
Lampu penglihatan dekat OST127 / / / / TA TA TA
fleksibel
Pelat lengan proyektor 0OST202 v v v v v v v
Lampu penglihatan dekat orong  1p TA TA TA v v v
fleksibel
Sandaran dagu umum 0OST210 TA v v v v v TA
Kolom ganda 0OST254 TA TA TA TA v v TA
Pedal kaki kursi OST371 TA TA TA TA 4 v v
Laci ganda denganrak  OST376 v v v v v v v
Lengan bermotor OST380 v TA TA TA v v v
Lengan bermotor mini OST380C TA TA TA v TA TA TA
Laci rangkap tiga 0ST381 y y Y Y y y y
bergerak
Laci ganda bergerak OST382 v v v v v v v

c. Komponen yang dapat dilepas

o Kabel listrik (2,5 m)
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o Instrumen ini harus dipasang oleh personel servis yang berwenang. Untuk memasang instrumen atau mengubah
sambungannya, silakan hubungi dealer Essilor Anda.

« Patuhi tindakan pencegahan di bawah ini:
o Jangan memasang instrumen di lokasi:
o Ditempat yang terdapat debu atau kotoran,
o Terkena sinar matahari secara langsung,
o Kaya oksigen,
o Menampilkan tingkat suhu dan kelembaban yang ekstrim,
o Kemungkinan mengalami osilasi kuat atau guncangan tiba-tiba.

e Jangan gunakan instrumen dengan anestesi yang mudah terbakar atau bersamaan dengan agen yang mudah
terbakar.

1. Pemasangan perangkat

Panduan pemasangan dapat diberikan berdasarkan permintaan ke tim teknis Essilor setempat.

Essilor menolak semua tanggung jawab apabila terjadi kesalahan pemasangan produk oleh siapa pun selain personel
servis resmi yang dilatih oleh Essilor.

-

2. Menghidupkan/mematikan [On/Off] perangkat

0ST100C 0OST 250 C OST 100/ OST 150 / OST250 / OST250 H / OST 350

(.1

© ©

‘ Pastikan Anda mencolokkan perangkat.

Pengoperasian [On/Off] dilakukan dengan menekan tombol daya yang ditunjukkan dengan warna merah di atas.

3. Sambungan ke instrumen lainnya

OST dapat disambungkan ke aksesori, seperti:

e Lengan manual

o Pengatur Jarak

e Penahan aksesori kolom

« Lengan penopang monitor
e Sandaran kaki kursi

e Sandaran tangan kursi

e Lampu penglihatan dekat fleksibel
« Pelat lengan proyektor

e Sandaran dagu umum

« Kolom ganda

« Pedal kaki kursi

e Laci ganda dengan rak

e Lengan bermotor
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e Lengan bermotor mini
o Laci rangkap tiga bergerak
« Laci ganda bergerak

Untuk instrumen lainnya, pemasangan dan pengaturan teknis harus dilakukan oleh personel servis yang berwenang.
Untuk perinciannya, silakan tanyakan pada dealer setempat Anda.
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1. OST 100C

Keypad

) ESSILOR
INSTRUMENTS

o
3
®
"

2. OST 100, OST 150

Keypad

Kontrol

Kontrol

] = =

Bl B

DOOD

e
O

Deskripsi

Kontrol Daya Nyala-Mati

Kontrol Kursi Naik-Turun

(Opsional) kontrol lengan bermotor

Kontrol lampu penglihatan dekat

Deskripsi

Kontrol Daya Nyala-Mati

Kontrol pencahayaan lampu

Kontrol daya proyektor

Kontrol daya bantu

Kontrol Kursi Naik-Turun

Kontrol pencahayaan lampu celah
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3.0ST 250 C

Keypad Kontrol

4. OST 250, OST 250 H, OST 350

Keypad Kontrol

@) 5ssier
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Deskripsi

Kontrol Daya Nyala-Mati

Kontrol pencahayaan lampu

Kontrol daya proyektor

Kontrol daya bantu

Kontrol Kursi Naik-Turun

Kontrol pencahayaan lampu celah

Kontrol magnet listrik

Kontrol Meja Naik-Turun

(Opsional) Kontrol lengan bermotor

Deskripsi
Kontrol Daya Nyala-Mati

Kontrol lampu kepala yang dapat
diredupkan

Kontrol daya proyektor

Kontrol daya bantu

(Opsional) Kontrol lengan bermotor

Kontrol lampu penglihatan dekat

Kontrol lampu ruang

Kontrol magnet listrik

Kontrol Kursi Naik-Turun
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Kontrol Meja Naik-Turun

Kontrol pencahayaan lampu celah

Pengingat & Praktik terbaik

Untuk menangani lengan manual, selalu lepaskan pegangan hitam SEBELUM memutar lengan, lalu kunci untuk
menahan lengan pada tempatnya.

Pegangan disekrup ke penahan lengan. Saat terkunci, ujung ulir sekrup menghalangi rotasi lengan.
Sekrup akan aus jika pegangan tidak dilepaskan sebelum lengan diputar.
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o Untuk memastikan keselamatan dan kinerja instrumen, semua operasi pemeliharaan, kecuali ditentukan lain
dalam panduan ini, harus dilakukan oleh teknisi pemeliharaan yang berkualifikasi.

« Jika Anda merasa perangkat ini kotor, bersihkan sesering yang Anda inginkan (lihat metode pembersihan spesifik
setelahnya).

1. Kondisi penyimpanan dan penanganan

Patuhi ketentuan pengoperasian, penyimpanan dan pengangkutan yang tertera di bawah ini.
Hindari kondisi pengembunan.

Suhu Kelembapan Tekanan atmosfer
Penggunaan [+20°C; +30°C] [30 %; 70%] [0.49 atm; 1 atm]
Penyimpanan [0°C; +40°C] [30 %; 70%] [0.49 atm; 1 atm]
Pengangkutan [-10°C; +50°C] [30 %; 70%] [0.49 atm; 1 atm]

2. Petunjuk pembersihan

Jangan pernah menggunakan alkohol-xylol dan cairan pembersih serupa untuk membersihkan kursi unit refraksi dan
bagian kayunya. Bahan pembersih ini dapat menyebabkan kerusakan pada permukaan plastik dan kayu.

A ‘ Untuk menghindari insiden apa pun, cabut insturmen sebelum membersihkan.

« Sebelum membersihkan, pastikan untuk mematikan perangkat dengan menekan tombol daya dan mencabut kabel listrik.
« Bersihkan bagian kayu dan logam dari unit refraksi dengan kain basah yang bersih.
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Jika masalah terdeteksi, lihat tabel di bawah ini untuk mengambil tindakan yang tepat.

Gejala Penyebab dan Pengukuran

Tidak ada aliran listrik pada unit

« Stopkontak tempat instrumen disambungkan mengalami kerusakan. Hubungi
teknisi listrik yang berwenang untuk memeriksa stopkontak.
« Kabel listrik meja rusak (tanda-tanda terbentur atau retak dapat terlihat). Kabel
] o ) listrik cadangan dapat disediakan oleh dealer resmi Anda.
Unit refraksi tidak berf_ung&. o Periksa sekring kaca di bagian belakang instrumen. Ganti dengan sekring
Lampu keypad daya tidak menyala. dengan nilai yang sama. Sekring cadangan dapat disediakan oleh dealer
resmi Anda.

Panel keypad tidak berfungsi

e Hubungi layanan resmi.

Bohlam lampu depan terputus

Lampu kepala tidak berfungsi « Matikan daya, cabut kabel dan ganti bohlam. Bohlam cadangan dapat
disediakan oleh dealer resmi Anda.

Jika masalah masih berlanjut setelah mengambil tindakan yang tercantum di atas, segera hubungi distributor setempat Anda.
Dealer Anda sudah dilatih oleh Essilor.

Silakan lihat pelat nama dan berikan kami informasi berikut:

« Nama insturmen: OST XXX
« Nomor seri: 7 digit karakter yang tertera pada pelat nama
o Perincian kerusakan
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OST adalah perangkat medis kelas | (Regulasi (UE) 2017/745).
UDI dasar perangkat: 36150200000010ST0000000DX.

1. Data teknis

a. Masa pakai produk

Perkiraan masa pakai perangkat ini dan komponennya adalah 10 tahun.

b. Dimensi dan berat produk

Dimensi

Dimensi 0OST100C OST 100 OST 150 OST 250 C OST 250 OST 250 J OST 350

Tinggi 195 cm 185 cm 185 cm 185 cm 185 cm 185 cm 180 cm

Lebar BOdI:._SO cm 160 cm 160 cm 140 cm 175 cm 180 cm 175 cm
Kursi: 50 cm

Kedalaman 000 67.5¢m 00 o 130 cm 118,5 cm 142 cm 160 cm 185 cm
Kursi: 89 cm

Berat

Berat OST100C OST 100 OST 150 OST 250 C OST 250 OST 250 J OST 350

Berat total 160 kg 190 kg 200 kg 245 kg 235 kg 375 kg 360 kg

c. Spesifikasi LED

Untuk OST 100 C, OST 100, OST 150, OST 250 C

e W:45W

e Im: 350 Im

T[Kelvin]: 2700 K = putih hangat
e V.Hz: 220-240 V~. 50/60 Hz

o Tipe: GU10

Untuk OST 250, OST 250 H, OST 350

o W: 4,5 W Dapat diredupkan

e Im: 350 Im

o T[Kelvin]: 2700 K = putih hangat
e V.Hz:220-240 V~ . 50/60 Hz

o Tipe: GU10

d. Tingkat akustik
Untuk OST 100 C, OST 100, OST 150, OST 250 C

o Lingkungan sekitar: 45 dB
e Paparan maksimum: 53 dB

Untuk OST 250, OST 250 H, OST 350

¢ Lingkungan sekitar: 48,2 dB
o Paparan maksimum: 58,2 dB
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e. Data kelistrikan produk

Untuk OST 100C

o Daya: 220-230 VAC, 50/60 Hz
e Sekring: 8 Amper
« Klasifikasi listrik: Kelas 1, Tipe B

Untuk OST 100, OST 150, OST 250 C, OST 250, OST 250 H

» Daya: 220-230 VAC, 50/60 Hz

e Sekring: 8 Amper

e Stopkontak listrik meja: 0-6-12 VAC Dapat diredupkan dan 220-230 VAC, 50/60 Hz
o Klasifikasi listrik: Kelas 1, Tipe B

Untuk OST 350

o Daya: 220-230 VAC, 50/60 Hz

e Sekring: 10 Amper

« Stopkontak listrik meja: 0-6-12 VAC Dapat diredupkan dan 220-230 VAC, 50/60 Hz
o Klasifikasi listrik: Kelas 1, Tipe B

f. Konsumsi daya

Model Volt Amper Volt Amper  Watt Kilowatt

OST100C 220V 0,90 A 140 VA 200 W 1,58 KWH
OST 100/0ST 150 220V 0,90 A 140 VA 200 W 1,58 KWH
OST 250 C 220V 1,00 A 200 VA 220 W 1,55 KWH
OST 250 220V 0,6 A 120 VA 135 W 1,45 KWH
OST 250J 220V 0,7A 130 VA 160 W 1,50 KWH
OST 350 220V 1,05A 210 VA 225 W 1,60 KWH

g. Klasifikasi IP
IP20

h. Informasi Teknis

OST100C OST 100 OST 150 OST250C OST 250 OST250J OST 350
Kapasitas meja geser TA 20+20 kg 20+20 kg 20+20 kg 20+20 kg 20+20 kg 20+20+20 kg
Kapasitas beban kursi 150 kg 150 kg 150 kg 150 kg 150 kg 150 kg 150 kg

Kursi disesuaikan

dengan tangan Rotasi 360° Rotasi 360° Rotasi 360° Tetap Rotasi 360° Rotasi 360° Rotasi 360°
Gaya kursi 18 cm 18 cm 18 cm 18 cm 18 cm 18 cm 18 cm
Motor kursi 24V DC 24V DC 24V DC 24V DC 24V DC 24V DC 24V DC
Gaya meja TA TA TA 18 cm 18 cm 18 cm 18 cm
Motor meja TA TA TA 24V DC 24V DC 24V DC 24V DC
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2. Kompatibilitas elektromagnetik

Dalam bab ini, Anda akan menemukan informasi yang diperlukan untuk memastikan perangkat Anda dipasang dan digunakan
dalam kondisi terbaik dalam hal kompatibilitas elektromagnetik.

Semua informasi yang tertera di bawah ini didasarkan pada persyaratan normatif yang harus dipatuhi oleh
produsen perangkat elektro-medis, sebagaimana ditetapkan dalam standar IEC60601-1-2 Ed4.

Perangkat ini mematuhi standar kompatibilitas elektromagnetik yang berlaku, tetapi, pengguna harus memastikan
bahwa gangguan elektromagnetik apa pun tidak menimbulkan risiko tambahan, seperti pemancar frekuensi radio
atau perangkat elektronik lainnya.

Kabel perangkat yang berbeda harus dipisahkan satu sama lain.

Jenis perangkat telekomunikasi seluler tertentu, seperti telepon seluler, dapat mengganggu perangkat tersebut.
Oleh karena itu, jarak pemisahan yang disarankan harus dipatuhi.

Perangkat tidak boleh digunakan di dekat atau diletakkan di atas perangkat lain. Jika hal ini tidak dapat dihindari,
sebaiknya periksa fungsinya dengan benar sesuai kondisi penggunaan sebelum menggunakannya. Penggunaan
aksesori selain yang ditentukan atau dijual oleh produsen sebagai suku cadang pengganti dapat mengakibatkan
peningkatan emisi atau penurunan kekebalan perangkat.

Jika perangkat berhenti berfungsi, atur ulang perangkat dan mulai ulang pengujian dari awal. Jangan gunakan
data sebelumnya untuk membuat resep.

Pedoman dan pernyataan produsen - emisi elektromagnetik

Perangkat ini dimaksudkan untuk digunakan dalam lingkungan elektromagnetik seperti yang telah ditentukan di bawah ini.
Pengguna atau pelanggan perangkat ini harus memastikan penggunaan di lingkungan yang sesuai.

Uji emisi Kepatuhan Lingkungan elektromagnetik - pedoman

Perangkat ini menggunakan energi RF hanya untuk
. fungsi internalnya. Oleh karena itu, emisi RF mereka

Emisi RF CISPR 11 Grup 1 sangat rendah dan tidak mungkin menimbulkan
gangguan pada peralatan elektronik di sekitarnya.

Emisi RF CISPR 11 Kelas B Perangkat ini cocok digunakan pada semua
pemasangan, termasuk pemasangan lokal dan

Emisi harmonik IEC 61000-3-2 Kelas A pemasangan yang terhubung langsung dengan

) o ) ) jaringan catu daya Tegangan Rendah yang
F|uktuaSI tegangan/emISI kedlp |IEC 61000-3-3 Kompatlbe| memasok bangunan untuk keper|uan lokal.
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Pedoman dan pernyataan produsen - kekebalan elektromagnetik

Perangkat ini dimaksudkan untuk digunakan dalam lingkungan elektromagnetik seperti yang telah ditentukan di bawah ini.
Pengguna atau pelanggan perangkat ini harus memastikan bahwa perangkat digunakan di lingkungan yang sesuai.

Uji kekebalan Tingkat uji 60601 IEC Tingkat kesesuaian Lingkungan elektromagnetik - pedoman
Lantai harus terbuat dari kayu, beton, atau

Pelepasan Elektrostatik (EB) + 8 kV kontak + 8 kV kontak keramik.

IEC 61000-4-2 + 15 kV udara + 15 kV udara Jika lantai dilapisi bahan sintetis, kelembapan

relatif minimal 30%. Harus sebesar 30.

Transien/ledakan cepat listrik Kualitas daya utilitas kota harus sesuai dengan
IEC 61000-4-4 *2kV 100 kHz *2kV100 kHz lingkungan rumah sakit pada umumnya.

0,5-1 kV fase ke fase +0,5-1 kV fase ke fase

Kekebalan Denyut IEC 61000-  o'c ) 5\ tase ke 0,5-1-2 kV fase ke

Kualitas daya utilitas kota harus sesuai dengan

4-5 arde arde lingkungan rumah sakit pada umumnya.
%0 Uq; 0,5 per pada %0 U+; 0,5 per pada
0° 45°, 90°, 135°, 0°, 45°, 90°, 135°,
Penurunan tegangan, 180°, 225°, 180°, 225°,
gangguan singkat, dan fluktuasi 270°, dan 335°, 270°, dan 335°, Kualitas daya utilitas kota harus sesuai dengan
tegangan pada saluran input %70 Uy; 25 per %70 Ur; 25 per lingkungan rumah sakit pada umumnya.
catu daya IEC 61000-4-11 %0 Uq; 1 per %0 Uq; 1 per
%0 U+; 250 per %0 U+, 250 per

Medan magnet frekuensi daya harus berada
30 A/m, 50Hz 30 A/m, 50Hz pada tingkat khusus pada lokasi tertentu di
lingkungan rumah sakit.

Frekuensi daya (50/60 Hz)
medan magnet IEC 61000-4-8

CATATAN: Nilai Ut adalah tegangan listrik AC sebelum tingkat uji diterapkan.

Jarak pemisahan yang disarankan antara peralatan komunikasi RF portabel dan seluler
serta produk

Perangkat ini dimaksudkan untuk digunakan dalam lingkungan elektromagnetik seperti yang telah ditentukan di bawah ini.
Pengguna atau pelanggan perangkat ini harus memastikan penggunaan di lingkungan elektromagnetik yang sesuai.

Uji kekebalan Tingkat uji 60601 IEC Tingkat kesesuaian Lingkungan elektromagnetik - pedoman

Peralatan komunikasi RF portabel dan
bergerak tidak boleh digunakan lebih dekat ke
bagian mana pun dari Model 005, termasuk
kabel, daripada jarak pemisahan yang dihitung
dengan persamaan yang sesuai untuk

150kHz-80MHz, 3V frekuensi pemancar. .
Dilakukan RF IEC 61000-4-6  rms, 80% AM (1kHz) 3 Veisiensi Jarak pemisahan yang disarankan
(6Vrms untuk pita ISM) d=116PVP

d=1,2v P 0,15 MHz hingga 80 MHz
d=2,3v P 80 MHz hingga 2,7 GHz
Di sini, P adalah peringkat daya output tertinggi
pemancar yang ditetapkan oleh produsen
pemancar dalam watt (W), dan d adalah jarak
pemisahan yang disarankan dalam meter (m).
Kekuatan medan yang dipancarkan dari
pemancar RF tetap yang ditentukan oleh
penemuan lokasi elektromagnetik harus kurang
dari Tingkat Kepatuhan di setiap rentang

3V/m frekuensi.
Gangguan dapat terjadi karena kedekatan
dengan peralatan yang ditandai dengan simbol
berikut.

(((in))

80MHz - 2700MHz,

Radian RF IEC 61000-4-3 3Vim, 80% AM (1kHz)

CATATAN 1: Untuk frekuensi 80 MHz dan 800 MHz, rentang frekuensi yang lebih tinggi berlaku.
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CATATAN 2: Panduan ini mungkin tidak cocok untuk semua situasi. Perambatan elektromagnetik dipengaruhi oleh penyerapan
dan pemantulan dari struktur, objek, dan orang.

a pita ISM (Industri, ilmiah, dan medis) antara 150 KHz dan 80 MHz, 6,765 hingga 6,795 MHz, 13,553 MHz hingga 13,567 MHz,
26,957 MHz hingga 27,283 MHz, dan 40,66 MHz hingga 40,70 MHz.

b Tingkat kepatuhan dalam pita frekuensi ISM dalam rentang frekuensi 150 KHz dan 80 MHz dan dalam rentang frekuensi 80
MHz hingga 2,5 Ghz dimaksudkan untuk mengurangi kemungkinan gangguan yang disebabkan oleh pemindahan peralatan
komunikasi seluler/portabel yang tidak disengaja ke area pasien. Oleh karena itu, faktor tambahan sebesar 10/3 diperhitungkan
dalam rumus yang digunakan untuk menghitung jarak pemisahan yang disarankan untuk pemancar dalam rentang frekuensi ini.

¢ Intensitas medan radiasi dari pemancar tetap seperti stasiun pangkalan radio telepon (seluler/nirkabel) dan radio darat
bergerak, radio amatir, siaran radio AM dan FM, serta siaran TV tidak dapat diprediksi secara teoritis dengan akurat. Eksplorasi
lokasi elektromagnetik harus dipertimbangkan untuk penilaian lingkungan elektromagnetik dari pemancar RF tetap.
Pengoperasian normal Peralatan ET (atau Sistem ET) harus diperhatikan jika kekuatan medan terukur saat Model 005 digunakan
melebihi tingkat kepatuhan RF yang berlaku sebagaimana ditetapkan di atas. Jika diamati adanya kinerja tidak normal, tindakan
tambahan mungkin diperlukan, seperti reorientasi atau reposisi Model 005.

4 pada rentang frekuensi 150 kHz hingga 80 MHz, kekuatan medan harus kurang dari 1 V/m.

3. Pembuangan

Petunjuk untuk pembuangan instrumen sesuai dengan Pedoman 2012/19/EU dan 2011/65/EU tentang
pembatasan zat berbahaya dalam peralatan listrik dan elektronik serta pembuangan limbabh listrik dan
elektronik.
Setelah mencapai akhir masa pakainya, alat ini tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah
tangga. Alat ini dapat dibuang di pusat pengelolaan limbah yang dioperasikan oleh pemerintah kota atau
ﬁ perusahaan retail yang menawarkan jasa ini.
Pembuangan perangkat listrik secara terpisah akan menghindari kerusakan lingkungan atau pengaruh
kesehatan yang dapat ditimbulkan karena pembuangan yang tidak sesuai, serta juga memungkinkan
bahan-bahan penyusunnya dapat didaur ulang demi penghematan energi dan sumber daya.
Piktogram kotak beroda terlihat pada label instrumen. Gambar tersebut menunjukkan kewajiban untuk
pengumpulan dan pembuangan terpisah untuk peralatan listrik dan elektronik yang sudah habis masa
pakainya atau sudah tidak dapat dipakai.

« Pengguna harus memperhitungkan potensi dampak yang membahayakan terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia yang dapat terjadi akibat pembuangan instrumen secara keseluruhan atau beberapa komponennya
yang tidak sesuai dengan peraturan.

e Untuk menghindari pelepasan zat berbahaya ke lingkungan serta mendorong pelestarian sumber daya alam,
produsen memfasilitasi, jika pengguna ingin membuang instrumen di akhir masa pakainya, penggunaan kembali,
pemulihan, dan daur ulang instrumen dan komponennya. Sebelum membuang instrumen, persyaratan peraturan
Eropa dan nasional harus dipertimbangkan.

e« Jangan membuang instrumen ini bersama limbah rumah tangga, tetapi buanglah secara terpisah dengan
menitipkannya ke perusahaan yang khusus menangani pembuangan peralatan listrik dan elektronik atau ke
kantor pelayanan administrasi setempat yang bertugas menangani pengumpulan limbah.

 Pemasok atau produsen diharuskan untuk memulihkan peralatan lama.

« Dengan bergabung dalam konsorsium limbah peralatan teknologi, produsen menanggung biaya perawatan dan
daur ulang instrumen bekas.

o Pabrikan berkewajiban untuk memberikan kepada pengguna semua informasi terkait zat berbahaya yang
terkandung dalam perangkat dan metode daur ulang zat tersebut, serta menginformasikan adanya daur ulang
pada peralatan bekas. Undang-undang tersebut memberikan sanksi berat jika terjadi pelanggaran.
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1. Pada dokumen

SimBoL DEeskRriPsI

Perhatian: situasi berbahaya yang jika tidak dihindari, dapat
mengakibatkan cedera ringan atau sedang.

Peringatan: situasi berbahaya yang jika tidak dihindari, dapat
- mengakibatkan kematian atau cedera serius.

Informasi tambahan penting dan/atau berguna yang perlu
diketahui terkait dengan isi panduan ini.

g Tip: saran praktis
2. Pada perangkat
SimBoL DESKRIPSI
d Produsen
& Negara produksi dan Tanggal produksi (Tahun-Bulan)
M D Perangkat medis
c € Penandaan CE (Regulasi Eropa yangterkait dengan perangkat
medis)
REF Referensi produk
SN Nomor seri produk
uDI Pengenal unik perangkat

Lihat buku petunjuk/buklet

Tanda peringatan umum

Arus bolak-balik

Arde pelindung (pembumian)

- ®/)Po

Komponen yang digunakan Tipe B

v
z
<

Klasifikasi IP

Simbol pembuangan limbah sesuai dengan Pedoman
2012/19/EU dan 2011/65/EU

¢
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3. Pada kemasan
Untuk penanganan, penyimpanan, dan pengangkutan yang tepat.

SimBoL DEeskriPsI

Menghadap ke atas

Penumpukan produk secara maksimal di atas produk pasar

-a WEX [

Rapuh; tangani dengan hati-hati

.
-
N

Jaga agar tetap kering

Y.

Menunjukkan batas paparan termal yang dapat diterima oleh
perangkat medis dengan tetap aman

Menunjukkan batas kelembapan yang dapat diterima oleh
perangkat medis dengan tetap aman.

Menunjukkan batas tekanan atmosfer yang dapat diterima
oleh perangkat medis dengan tetap aman.

NSk

M D Perangkat medis
C E Penandaan CE (Regulasi Eropa yangterkait dengan perangkat
medis)
RE F Referensi produk
SN Nomor seri produk
uDI Pengenal unik perangkat
E Simbol pembuangan limbah sesuai dengan Pedoman
2012/19/EU dan 2011/65/EU
I
V) _ .
%@ Menunjukkan bahwa kemasan dapat didaur ulang
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Produk ini harus digunakan sesuai dengan undang-undang dan peraturan yang berlaku oleh pengguna yang ahli dan memenuhi
syarat. Produk harus dipasang dan digunakan sesuai dengan petunjuk yang diberikan dalam panduan pengguna terkini dan
sesuai dengan petunjuk atau rekomendasi tertulis yang diberikan oleh Essilor (selanjutnya disebut "dokumentasi”).

Essilor berhak untuk merevisi dokumentasi dan melakukan perubahan pada isinya dari waktu ke waktu. Pemeliharaan preventif
dan korektif (termasuk kalibrasi rutin jika perlu, menurut dokumentasi) harus dilakukan sesuai dengan dokumentasi.

Setiap garansi produk yang diberikan oleh Essilor bergantung pada penggunaan produk sesuai dengan dokumentasi dan sesuai
dengan penggunaan yang dimaksud serta tidak menanggung produk yang telah dimodifikasi tanpa persetujuan tertulis
sebelumnya dari Essilor atau diperbaiki oleh pihak ketiga yang tidak disetujui oleh Essilor, atau produk yang mengalami beban
fisik, kimia atau listrik yang tidak dirancang untuk produk.

Essilor tidak bertanggung jawab atas segala kerusakan atau kerugian yang diderita oleh pengguna produk, produk itu sendiri,
atau pihak ketiga, yang diakibatkan oleh ketidakpatuhan pengguna terhadap bagian dokumen ini.

Jika produk menawarkan fungsi konektivitas, pengguna bertanggung jawab sepenuhnya untuk:
« memilih, memperoleh dan mengelola semua akses internet dan telekomunikasi yang diperlukan dengan biayanya sendiri;
serta

 menggunakan dan mengelola prosedur serta tindakan untuk melindungi komputer stasiun kerja, perangkat keras, dan
perangkat lunaknya, selain dari Produk, termasuk dari virus atau intrusi apa pun
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Versi terbaru dari panduan pengguna dalam bahasa yang sesuai tersedia di ruang web. Atas permintaan, versi cetak dapat
diberikan secara gratis.

The complete user manual is available on a web space in PDF format. To access it, please scan the QR code below
en using a dedicated tool or application. Please make sure that your device is suitable and has an appropriate software
to display the electronic Instructions for use.

Le manuel utilisateur complet est disponible sur un espace web au format PDF. Pour y accéder, veuillez scanner le
fr QR code ci-dessous a l'aide d'un outil ou d'une application dédié(e). Veuillez vous assurer que votre appareil est
compatible et dispose d'un logiciel approprié pour afficher le manuel électronique.

aswar cusll g990 I o sd9io JalSIl paimall Jub> PDF. as ] ailxisdl o, guse w7f el Jsosll oo oSaid
ar ool o2 camwlio ol ols singg cmwlio Jlez Of oo W oz s poaxo Gudai 5l sbl plaxiwl obol
plaxiwIl o3l agg iSOyl

MoyHas iHCTPYKLpIS KapbiCTaslbHiKa AACTYMHA Y iIHTIpHAT-NpacTopsl y papmale PDF. Ka6 aTtpbivalb Aa sie JocTyn,
afckaHipyiiue QR-kog HX3l Npbl fanamose creupisifibHara cpogky abo nparpambl. Kani nacka, ynayHiuecs, WTo

be o . . v
Balla Mpblnaga npbigatHas Ana nakasy 3MeKTPOHHa IHCTPYKLUbli Na KapbICTAHHIO i WTO Ha &l ycTansisaHa
aanaeBeaHae nparpamMHae 3abecnsiuysHHe.
MbAHOTO PHLKOBOACTBO 3a NOTPE6UTENS € A0CTLIHO B yeb NpoCTPaHCTBOTO. 3a Aa NnosyynTe A0CTbN 40 HEero, Mo,
bg ckaHupaiite QR kofa no-gony, Kato u3nosi3Bate crneuyasieH MHCTPYMEHT UM NpunioxeHne. Mons, yBepeTe ce, ye

BaLLeTO YCTPOWCTBO € NOAXOASLLO M pa3nosiara ¢ NoAxoasll, coqpTyep 3a Npernes Ha enekTPpoHHUTE VIHCTpyKLuun 3a
ynoTpe6a.

Kompletni uzivatelsky navod je k dispozici na webovém prostoru ve formatu PDF. Chcete-li k nému ziskat pfistup,
cs naskenujte prosim nize uvedeny QR kdd pomoci specialniho nastroje nebo aplikace. Ujistéte se prosim, ze
pouzivate vhodné zafizeni, které ma vhodny software pro zobrazeni elektronického uzivatelského navodu.

Den komplette brugervejledning er tilgeengelig pa et webomrade i PDF-format. For at fa adgang til den skal du
da scanne QR-koden nedenfor ved hjeelp af et dedikeret veerktgj eller program. Sgrg for, at din enhed er egnet og har
en passende software til at vise de elektroniske brugsanvisninger.

Die vollstandige Bedienungsanleitung ist auf einem Webspace im PDF-Format verfiigbar. Fir den Zugriff scannen
Sie bitte den untenstehenden QR-Code mit einem speziellen Tool oder einer Anwendung. Bitte vergewissern Sie
sich, dass Ihr Gerat fur die Anzeige der elektronischen Gebrauchsanweisungen geeignet ist und Uber eine
entsprechende Software verflgt.

de

To TIANPEG eyxeIPidlo Xprong ival diobéaipo og évav 1I0ToXwPo ae popeny PDF. Mo va amoktioste ipdofaacn oe
el OUTO, OKAVAPETE TOV KWAIKO QR TIOPAKATW XPNOILOTIOIWVTAG Eva €I0IKO epyaAeio 1 epapuoyr. BeBaiwbeite 6t n
OUOKEUN 00¢ Eival KOTAAANAN Kal £XEI TO KATAAANAO AOYIOMIKO yia TNV TIPOBOAN TwWV NAEKTPOVIKWV 0dNyIwV Xprong.

El manual de uso completo esta disponible en un espacio web. en formato PDF. Para acceder a él, escanee el
es cédigo QR debajo utilizando una herramienta o aplicacién dedicada. Asegurese de que su dispositivo sea adecuado
y tenga el software apropiado para mostrar las Instrucciones de uso electrénicas.

Taielik kasutusjuhend on saadaval veebis PDF-vormingus. Juurdep&ésuks palun skannige allolevat QR-koodi,
et kasutades selleks vastavat tooriista voi rakendust. Veenduge, et teie seade sobib ja et selles on elektroonilise
kasutusjuhendi kuvamiseks sobiv tarkvara.

Taysi kayttbopas on saatavana verkosta PDF-muodossa. Saat paasyn siihen skannaamalla alla olevan QR-koodin
fi kayttden siihen tarkoitettu tytkalua tai sovellusta. Varmista, ettd laitteesi on sopiva ja sisdltdd asianmukaisen
ohjelmiston sahkdisten kayttdohjeiden esittdmiseen.

he 0NMID] VINVI'N NN AT YNNWNAY XoNN 1NN PDF. 0 TIp NN pN0Y W' 1ON NWAD T2-QR IX D NIYXAKA nLNY
NIMMNUPORN YIN'WN NIXIIN NAXNY NN'RNN N1DIN SYA1 DIRNN OW 1'WONNY XTID 21N .00 TIVT XpOoN.

Potpun korisni€ki priru¢nik dostupan je na mreznom prostoru u PDF formatu. Da biste mu pristupili, skenirajte QR

hr kdd u nastavku pomocu odgovarajuceg alata ili aplikacije. Provjerite je li vas uredaj prikladan i ima li odgovarajuci

softver za prikaz elektroni¢kih uputa za upotrebu.
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A teljes felhaszndléi kézikdnyv elérhetd az interneten PDF formatumban. Eléréséhez olvassa be az alabbi QR-kddot
egy erre szolgald eszkdzzel vagy alkalmazassal. Ellenérizze, hogy eszkbdze képes és rendelkezik a megfeleld
szoftverrel az elektronikus hasznélati Utmutaté megjelenitésére.

Panduan pengguna lengkap tersedia di ruang web dalam format PDF. Untuk mengaksesnya, silakan pindai kode
QR di bawah ini menggunakan alat atau aplikasi khusus. Pastikan peranti Anda sesuai dan memiliki perangkat lunak
yang layak untuk menampilkan petunjuk penggunaan elektronik.

Il manuale utente completo & disponibile in formato PDF su uno spazio Web. Per accedervi, leggere il codice QR
sottostante mediante un apposito strumento o un‘applicazione dedicata. Assicurarsi che il dispositivo sia adatto e
che disponga di un software appropriato per visualizzare le istruzioni per l'uso in formato elettronico.

REBIA—HY—IZa7ILd. POFEER TV T T RR—ZADNBSAFTEE T, 7I7ERXT3ICIF. EROYV—ILF
77V =23 2 FALT. MTOQRI—FZIXF v LTLETV. BFEVDTNAIDBEYITHD. &
FHAZSZRTIBDEVRY IS DI TRA VI b—ILENTWVWB e ZRERL T 2T L,

HHl A8 2EME & 320l PDF YA 2 QUFLICE O] HBMO|| HHASHHH, HE =7 E= AS AHESI0 Of2f QR 2
EE AZMSIYA Q. AHZREL| 717|7F Aetdtn HMAMQI AL HEME BAIY = A= HEot LT EQ0{7F AE=X| &5t
7| HHELIC

ISsamaus naudotojo vadovo PDF formatu ieSkokite interneto svetainéje. Kad jj atvertumete, specialiu jrankiu arba
programéle nuskaitykite toliau pateikta QR koda. |sitikinkite, kad jasy jrenginys yra tinkamas ir turi tinkama
programine jrangg elektroninéms naudojimo instrukcijoms rodyti.

Pilna lietotaja instrukcija ir pieejama timekll PDF formata. Lai tai piekldtu, 10dzu, noskenéjiet talak redzamo
kvadratkodu, izmantojot tam paredzétu riku vai lietojumprogrammu. Ladzu, parliecinieties, vai jusu ierice ir
piemérota un vai tai ir atbilstoSa programmatdra elektroniskas lietotaja instrukcijas attéloSanai.

Manual pengguna yang lengkap boleh didapati di ruang laman dalam format PDF. Untuk mengaksesnya, sila imbas
kod QR di bawah menggunakan alat atau aplikasi khusus. Sila pastikan yang peranti anda adalah serasi dan
mempunyai perisian yang sesuai untuk memaparkan Arahan elektronik untuk tujuan penggunaan.

Il-manwal tal-utent shih huwa disponibbli fuq il-web f'format PDF. Biex tac¢essah, jekk joghgbok skennja I-kodi¢i QR
t'hawn taht permezz ta’ ghodda jew applikazzjoni apposta. Jekk joghgbok zgura li I-apparat huwa xieraq u ghandu s-
software adattat biex juri |-Istruzzjonijiet ghall-Uzu elettronici.

De volledige gebruikershandleiding is in PDF-formaat beschikbaar op een website. U kunt de handleiding bereiken
door de QR-code hiernaast te scannen met een geschikte applicatie. Uw apparaat moet geschikt zijn en over de
juiste software beschikken om de elektronische gebruiksaanwijzing weer te geven.

Den komplette brukerhdndboken er tilgjengelig pa et webhotell i PDF-format. For & fa tilgang til den, skann QR-
koden nedenfor ved hjelp av et dedikert verktgy eller applikasjon. Sgrg for at enheten din er egnet og har en
passende programvare for & vise den elektroniske bruksanvisningen.

Kompletna instrukcja uzytkownika jest dostepna na stronie internetowej w formacie PDF. Aby uzyska¢ dostep,
zeskanuj ponizszy kod QR przy uzyciu dedykowanego narzedzia lub aplikacji. Upewnij sie, ze urzadzenie jest
zgodne i wyposazone w odpowiednie oprogramowanie pozwalajgce wyswietla¢ elektroniczng Instrukcje obstugi.

O manual do utilizador completo esta disponivel num espaco online no formato PDF. Para aceder a este, queira
digitalizar o0 QR Code abaixo usando uma ferramenta ou uma aplicacdo dedicada. Certifique-se de que o seu
dispositivo é compativel e possui um software apropriado para exibir as instrugées eletrénicas de utilizagao.

O manual do usuario completo esta disponivel em um espaco online no formato PDF. Para acessar a este, por
favor, digitalizar o QR Code abaixo usando uma ferramenta ou um aplicativo dedicado. Seu dispositivo deve ser
compativel e possuir um software apropriado para exibir as instrugfes eletrénicas de utilizagao.

Manualul de utilizare complet este disponibil online ih format PDF. Pentru a-l accesa, scanati codul QR de mai jos
folosind un instrument sau o aplicatie dedicata. Asigurati-va ca dispozitivul dumneavoastra este potrivit si are un
software adecvat pentru afisarea Instructiunilor de utilizare in format electronic.

MosfiHoe PYyKOBOACTBO MO/b30BaTesNs A4OCTYNHO B UHTEPHET-NPOCTPaHCTBE B chopmate PDF. UTo6bl NOMyUYnTb K HEMY
[0CTyn, oTckaHupyiiTe QR-KOA HVKe C MOMOLLBI0 CMEeLMabHOr0 MHCTPYMEHTa WK NPUIoXeHNsl. Y6eauTech, UTo
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Ballle YCTPOICTBO MOAXOAWT W WMEeT COOTBETCTBYIOLLEe MporpaMMHoe obecrnedeHne [Ais OTO6paxKeHUs
3MEKTPOHHbIX MHCTPYKLWIA MO aKChlyaTauum.

Cely pouzivatel'sky manual je dostupny vo webovom priestore vo formate PDF. Ak chcete ziskat pristup, naskenujte
nizSie uvedeny QR kdd pomocou Specialneho nastroja alebo aplikacie. Uistite sa, ze mate vhodné zariadenie s
vhodnym softvérom na zobrazenie elektronického ndvodu na pouZitie.

Celoten uporabniski priro¢nik je na voljo kot dokument PDF na splethnem mestu. Za dostop opti¢no preberite spodnjo
kodo QR z namenskim orodjem ali aplikacijo. Prepriajte se, da je vaSa naprava primerna in ima ustrezno
programsko opremo za prikaz elektronskih navodil za uporabo.

Kompletno uputstvo za korisnike je dostupno na veb prostoru u PDF formatu. Da biste mu pristupili, skenirajte QR
kdd u nastavku pomoc¢u namenske alatke ili aplikacije. Proverite da je va$ uredaj odgovarajuci i da li ima potreban
softver za prikaz elektronskog Uputstva za upotrebu.

Den fullstandiga bruksanvisningen finns tillganglig pa ett webbutrymme i PDF-format. For att komma at den,
vanligen skanna QR-koden nedan med ett dedikerat verktyg eller program. Se till att din enhet &r lamplig och har en
passande programvara for att visa de elektroniska anvandningsinstruktionerna.

annsasugieglinifvanysoilugiy PDF  TémnuwSuauls  Taslumsuinda Tﬂigaunuﬁamﬂﬁﬂﬁmmqﬁumﬂ%mﬁam%
worndaduams  Tiseamadeuliwilahglnsolnesqaudunmncan  wasiizoddwrinamnsalilumsuaasdunsnihimsliam
didnnyoeilndldadngndan

Kullanim kilavuzunun tamami web alaninda, PDF formatinda mevcuttur. Buna erismek icin litfen uygun bir arag
veya uygulama kullanarak asagidaki QR kodunu okutun. Litfen cihazimzin uyumlu ve elektronik kullanim
talimatlarini gériintiilemek igin uygun bir yazilima sahip oldugundan emin olun.

lMoBHa Bepcis nocibHMKa KopucTyBaya AOCTynHa B iHTepHeTi B ¢popmati PDF. LL06 oTpumaTt A0 HbOro AOCTym,
ckaHylite QR-KOA HWk4Ye 3a [O0MOMOroK ChneuiasibHOro AoaaTky. [na nepernsgy enekTpoHHOro nocibHmka
KOpUCTyBava Ha BalloMy NPUCTPOI BiH MOBUHEH MaTW BifNOBIAHI XapaKTepUCTUKN Ta NMporpamMHe 3abesneyeHHs.

Hu’c’mg‘dén str dung day di co6 sdn trén khong gian web & dinh dang PDF. PE truy cap, vui long quét ma QR bén
duwdi bang cong cu chuyén dung hodc bang trng dung. Vui Idng dam bao rang thiét bi ctia ban phu hop va cé phan
mém phl hop dé hién thi Hwdng dan st dung dién tr

FTROVIZIEFMIL POF RAEME LiEft. TR, BEAETMHNIERNAREFTETH OR &5, BHRR
ERgEERAATER RN, E%EREFhRERIRH,
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Jika instrumen terlihat malafungsi, sangat dianjurkan untuk memeriksa instrumen sesuai dengan prosedur pemecahan masalah
pada panduan ini.

Jika masalah terus berlanjut atau instrumen rusak atau mengalami malafungsi atau disebutkan untuk menghubungi distributor
setempat Anda, harap ikuti beberapa langkah di bawah ini.

e Hubungi distributor setempat di provinsi atau negara Anda terlebih dulu. Semua informasi tersedia di www.essilor-
instruments.com di bagian "Kontak".

« Jika produk telah disertakan dengan petunjuk elektronik, tetapi Anda memerlukannya dalam bentuk cetak, harap hubungi
distributor setempat Anda.

« Jika terjadi insiden serius yang terkait dengan perangkat ini, laporkan ke essilor-instruments-vigilance@essilor.com dan
ke pihak berwenang setempat yang kompeten untuk perangkat medis.

e Sebelum menghubungi distributor setempat, pastikan untuk memeriksa Model dan Nomor Seri.

« Nomor seri bersifat unik untuk unit ini dan dapat diakses pada produk. Sebaiknya lengkapi segera tabel berikut setelah
membeli produk kami.

e Harap simpan panduan ini sebagai catatan permanen pembelian Anda dan simpan kwitansi pembelian sebagai bukti
pembelian Anda.

Tanggal Pembelian:

Nama Dealer:

Alamat dealer:

No. Telepon Dealer:

No. Model:

No. Seri:
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